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Call for Applications No 01/25 Оголошення про конкурс № 01/25 

Small Grants for Education and Youth-Led 
Livelihood Initiatives in Vulnerable 

Communities 

Надання малих грантів на освіту та 
молодіжні ініціативи щодо забезпечення 

засобів до існування у вразливих 
громадах 

Finn Church Aid (FCA) is Finland’s largest 
organization for development cooperation and 
humanitarian assistance. FCA is a founding member 
of the international aid alliance of churches, ACT 
Alliance. We seek positive changes by supporting the 
most vulnerable people in fragile contexts. We 
specialize in supporting local communities’ right to 
peace, livelihoods, and quality education. 

 

Фінська церковна допомога (далі Finn Church Aid 
або FCA) – найбільша організація Фінляндії, що 
займається співробітництвом у сфері розвитку та 
гуманітарною допомогою. FCA є одним із 
засновників міжнародного альянсу допомоги 
церков ACT Alliance. Ми прагнемо позитивних 
змін, підтримуючи найбільш вразливих людей у 
нестабільних умовах. Ми спеціалізуємося на 
підтримці права місцевих громад на мир, засоби 
до існування та якісну освіту.  

In 2022, FCA established its Ukraine country office 
and our work on education, psychosocial support and 
rehabilitation of school structures. 

 

У 2022 році FCA відкрила своє представництво в 
Україні, а також розпочала роботу з освіти, 
психосоціальної підтримки та реабілітації 
шкільних структур.  

Objective Мета 

 
The purpose of this call for applications is to 
empower local CSOs/NGOs by providing financial 
support for educational and livelihood initiatives, 
procurement of necessary materials, and capacity-
strengthening activities for youth and young adults in 
vulnerable situations to become economically self-
reliant and contribute positively to social cohesion, 
enabling them to transition successfully into 
sustainable livelihoods in Ukraine. 

 

Мета цього конкурсу заявок – розширити 
можливості місцевих громадських /неурядових 
організацій шляхом надання фінансової 
підтримки освітнім та життєзабезпечувальним 
ініціативам, закупівлі необхідних матеріалів та 
заходів зі зміцнення потенціалу молоді та 
молодих людей у вразливих ситуаціях, щоб вони 
могли стати економічно незалежними та 
позитивно внести свій вклад у соціальну 
згуртованість, що дозволить їм успішно перейти 
до сталого способу життя в Україні.  
 

Young people are leading in shaping the education 
and opportunities that impact their lives. 
We want all young people to have the practical skills, 
knowledge and opportunities that set them up to 
thrive. When young people have a quality education, 
and can achieve a decent living, then they can drive 
wider, sustainable economies. 

Молодь відіграє провідну роль у формуванні 
освіти та можливостей, які впливають на їхнє 
життя. 
Ми хочемо, щоб усі молоді люди мали практичні 
навички, знання та можливості, які допоможуть 
їм процвітати. Коли молоді люди мають якісну 
освіту та можуть досягти гідного життя, тоді вони 
можуть рухати ширшу, сталу економіку.  

 
FCA will provide funding of up to 200,000 EUR for 
the selected partner. 

 

FCA надасть фінансування до 200 000 євро 
обраному партнеру.  
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Geographic Focus Географічний фокус 

 
Under this Call for Applications FCA anticipates 
supporting activities in Poltava and Chernigiv 
regions. 

У рамках цього конкурсу заявок FCA передбачає 
підтримку активностей у Полтавській та 
Чернігівській областях. 

 
Duration of the project: up to 12 months Тривалість проєкту: до 12 місяців 

 
Expected Results  Очікувані результати 

 
 Community Development: Strengthened 

livelihood initiatives will contribute to the 
development of small local communities by 
enhancing educational opportunities and 
supporting sustainable economic activities.  

 Youth and Children Empowerment: 
Children and youth will benefit from targeted 
capacity-building activities and livelihood 
initiatives, fostering their participation in 
areas such as basic agriculture, creative arts 
and crafts, and technical skill-building. 

 Increased Self-Employment 
Opportunities: The program is expected to 
generate growing opportunities for self-
employment within target communities, 
promoting economic self-reliance among 
young people. 

 Knowledge Transfer: Practical knowledge 
and skills will be transferred to children and 
youth, supporting long-term resilience and 
their ability to contribute meaningfully to 
community life. 

 Reduced Vulnerability: By strengthening 
local capacities and expanding livelihood 
options, the program aims to reduce the 
vulnerability of target groups to the ongoing 
impacts of war and diminishing labor market 
opportunities. 

 Розвиток громади: Посилені ініціативи 
щодо забезпечення засобів до існування 
сприятимуть розвитку малих місцевих 
громад шляхом розширення можливостей 
для навчання та підтримки сталої 
економічної діяльності. 

 Розширення прав і можливостей 
молоді та дітей: Діти та молодь 
отримають користь від цілеспрямованих 
заходів з розбудови потенціалу та 
ініціатив щодо забезпечення засобів до 
існування, що сприятиме їхній участі в 
таких сферах, як базове сільське 
господарство, творче мистецтво та 
ремесла, а також розвиток технічних 
навичок.  

 Розширення можливостей 
самозайнятості: Очікується, що 
програма створить більше можливостей 
для самозайнятості в цільових громадах, 
сприяючи економічній самостійності 
молоді.  

 Передача знань: Практичні знання та 
навички будуть передані дітям та молоді, 
що підтримає довгострокову стійкість та 
їхню здатність робити вагомий внесок у 
життя громади.  

 Зниження вразливості: Шляхом 
зміцнення місцевого потенціалу та 
розширення можливостей для існування, 
програма має на меті зменшити 
вразливість цільових груп до як поточних 
наслідків війни так і до зменшення 
можливостей на ринку праці. 
 

Eligible Recipients Заявники, які відповідають вимогам 

 
To be eligible for partnership, applicants must meet 
the following criteria:  

Для участі у партнерстві заявники мають 
відповідати таким критеріям:  
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1. Legal and Regulatory Requirements 

 Legal Status: An Applicant should be a 
non-governmental organization (NGO) 
or civil society organization (CSO) that 
is legally registered, formally 
constituted, and recognized by the 
appropriate Ukrainian authorities. 

 Regulatory Compliance: An Applicant 
should be in good standing and fully 
compliant with all applicable civil and 
fiscal regulations. 

 Organizational Age: An Applicant must 
have been in continuous operation for at 
least 18 months prior to the application. 

2. Organizational Capacity 

 Accounting Capacity: An Applicant should 
employ a full-time project manager and 
accountant to manage the organization’s 
financial records and reporting. 

 Programmatic Activity: An Applicant should 
be actively implementing program activities 
at the time of application. 

 Sector Focus: An Applicant should operate 
within the humanitarian and/or development 
sector, with relevant experience and 
operational presence. 

3. Management and Internal Controls 

 Demonstrate Sound Management: An 
Applicant should have well-established 
financial, administrative, and technical 
policies and procedures. 

 Maintain Internal Controls: An Applicant 
should operate a system of internal controls 
that safeguard assets, prevent fraud, waste, 
and abuse, and support the effective 
implementation of program goals and 
objectives. 

1. Законодавчі та нормативні вимоги:  

 Правовий статус: Заявник має бути 
неурядовою організацією (НУО) або 
організацією громадянського суспільства 
(ОГС), яка є юридично зареєстрованою, 
офіційно створеною та визнаною 
відповідними органами влади України.  

 Відповідність нормативним вимогам: 
Заявник повинен мати добру репутацію та 
повністю дотримуватися всіх чинних 
цивільних та фінансових норм.  

 Вік організації: Заявник має здійснювати 
безперервну діяльність не менше ніж 18 
місяців до дати подання заявки. 

2. Організаційна спроможність 

 Фінансова спроможність: Заявник має 
забезпечити наявність штатного 
керівника проекту та бухгалтера для 
ведення фінансової звітності та обліку 
організації.  

 Програмна діяльність: Заявник має 
активно здійснювати програмну 
діяльність на момент подання заявки.  

 Секторальний фокус: Заявник має 
працювати у гуманітарній сфері та/або 
сфері розвитку та мати відповідний досвід 
і операційну присутність. 

3. Управління та внутрішній контроль 

 Підтвердження належного управління: 
Заявник повинен мати чітко встановлені 
фінансові, адміністративні та технічні 
політики та процедури. 

 Підтримка внутрішнього контролю: 
Заявник має забезпечувати 
функціонування системи внутрішнього 
контролю, що захищає активи, запобігає 
шахрайству, марнотратству та 
зловживанням, а також сприяє 
ефективній реалізації програмних цілей і 
завдань.  

Note: FCA will conduct a formal partnership 
assessment prior to signing any partnership 
agreement to ensure these standards are met.  

Примітка: FCA проведе офіційну оцінку 
потенційного партнера перед підписанням будь-
якої угоди про партнерство, щоб упевнитися у 
дотриманні цих стандартів.  
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Moreover, the Partner must have a proven experience 
in microgrants project implementation - evaluation of 
the application, initial site visits, assessment 
monitoring, interview with the beneficiaries, taking 
part in the selection process of the beneficiaries, 
accounting and maintaining of the grant assistance 
process, implementation, documenting the issuance 
of grants and signing relevant documents with 
beneficiaries, transfer of cash grant to the account of 
selected beneficiaries, purchase and delivery of in-
kind grants to selected beneficiaries, independent 
maintenance of tax reporting related to issued grants, 
post-monitoring the impact of grant activities on the 
livelihoods of beneficiaries  

Окрім того, партнер повинен мати підтверджений 
досвід реалізації проктів з мікрогрантами, що 
включає: оцінку заявки, початкові виїзди на 
місця, моніторинг оцінки, проведення інтерв’ю з 
бенефіціарами, участь у процесі відбору 
бенефіціарів, облік та ведення процесу надання 
грантової допомоги, реалізацію проєкту, 
документальне оформлення видачі грантів та 
підписання відповідних документів із 
бенефіціарами, переказ грошових грантів на 
рахунки обраних бенефіціарів, закупівлю та 
доставку матеріальної допомоги обраним 
бенефіціарам, самостійне ведення податкової 
звітності, пов’язаної з наданими грантами, а 
також післямоніторинг впливу грантової 
діяльності на рівень життя бенефіціарів.  
 

Application Process Процес подання заявок 

 
Stage 1: Application Submission 

Applicants are required to submit an Application 
using the template in Annex A.1. The Application 
must include a summary of the proposed project, 
objectives, expected impact, and a preliminary 
budget.  

Shortlisted applicants will be debriefed and may 
proceed to full application development, which may 
include a co-design process with FCA (including 
procurement, implementation, MEAL etc). 

Етап 1: Подання короткої заявки 
 
Заявники повинні виразити свою зацікавленність 
подавши заявку на участь з використанням 
шаблону у Додатку A.1. Заявка на участь має 
містити короткий виклад запропонованого 
проекту, цілі, очікуваний вплив та попередній 
бюджет.  
Відібрані заявники будуть проінформовані про 
результати та можуть перейти до повної розробки 
заявки, що може включати спільний процес 
проєктування з FCA (зокрема закупівлі, 
реалізацію, MEAL тощо).  
 

Stage 2: Project Proposal Submission 

Applicants invited to the second stage will submit a 
comprehensive project proposal including detailed 
objectives, activities, timelines, budget, community 
engagement, and sustainability strategies. All activity 
costs must align with the applicant’s normal 
operating practices and financial procedures. The 
template for the project proposal will be shared with 
the short-listed candidates. 

Note: Applicants that do not meet the above 
eligibility criteria will not be considered and will be 
disqualified at the initial screening stage. 

Етап 2. Подання проєктної пропозиції 

 
Заявники, запрошені на другий етап, мають 
подати комплексну проєктну пропозицію, що 
включатиме детальні цілі, види діяльності, 
терміни, бюджет, залучення громади та стратегії 
сталого розвитку. Усі витрати на діяльнсть 
повинні відповідати звичайним операційним 
практикам та фінансовим процедурам заявника. 
Шаблон проєктної пропозиції буде надано 
кандидатам, які пройдуть відбір.  

Примітка: Заявники, які не відповідають 
вищезазначеним критеріям, не будуть розглянуті 
та будуть дискваліфіковані на початковому етапі 
відбору. 
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Evaluation Criteria Критерії оцінювання 

As described above, applications will be evaluated 
in a two-step evaluation process:  

1. The first step is for applicants to submit an 
Application.  

2. The second step is submission of the project 
proposal. Only shortlisted applicants will be 
contacted and invited to proceed to the next 
stage. 

Як зазначено вище, заявки будуть проходити два 
етапи оцінювання:  

1. Першим етапом для Заявників є 
вираження зацікавленності та подання 
короткої заявки. 

2. Другим етапом є подання проєктної 
пропозиції. Ми зв’яжемося лише з 
заявниками, які увійшли до короткого 
списку, та запросимо їх перейти до 
наступного етапу. 

Applications will be evaluated against the criteria 
below:  

1. Alignment with Program Goals: Does the 
proposed activity align with the goals of the 
program (e.g., improving education, 
promoting sustainable livelihoods)? 

2. Targeted Outcomes: Are the anticipated 
outcomes clear and relevant to the needs of 
the target community (e.g., educational 
opportunities, self-reliance, resilience)? 

3. Organizational Capacity: Does the 
applicant demonstrate sufficient capacity 
(e.g., experience, staffing, past performance) 
to implement the proposed project? 

4.  Long-Term Impact: Does the application 
consider the long-term sustainability of the 
initiative and its impact on the community 
beyond the project period? 

5. Proven experience in cooperation with 
local authorities, if any (Letters of 
Appreciation, Awarding Letters)  

Заявки будуть оцінюватися за такими 
критеріями: 

1. Відповідність цілям програми: Чи 
відповідає запропонована діяльність 
цілям програми (наприклад, покращення 
освіти, сприяння сталому способу 
життя)? 

2. Цільові результати: Чи є очікувані 
результати чіткими та актуальними для 
потреб цільової спільноти (наприклад, 
освітні можливості, самозабезпеченість, 
стійкість)? 

3. Організаційний потенціал: Чи 
демонструє Заявник достатній потенціал 
(наприклад, досвід, персонал, минулі 
досягнення) для реалізації 
запропонованого проєкту? 

4. Довгостроковий вплив: Чи враховує 
заявка довгострокову стійкість ініціативи 
та її вплив на громаду після завершення 
проєкту? 

5. Підтверджений досвід співпраці з 
місцевими органами влади, якщо такий 
є (Листи подяки, Нагородні листи тощо). 

Project proposals will be evaluated against the 
criteria below: 
 

1. Technical Approach 
Project Design 
• To what extent does the proposed 

approach respond to the program's 
objectives? 

• To what extent is the proposed approach 
clear, logical, well-conceived, 
technically sound and/or creative? 

• Activities should be implemented in 
target regions. 

• Are stated goals, objectives, and key 
activities/results connected and mutually 
reinforced? 

Проєктні пропозиції будуть оцінюватися за 
такими критеріями: 

1. Технічний підхід 
Розробка проекту 
• Наскільки запропонований підхід 

відповідає цілям програми? 
• Наскільки запропонований підхід є 

чітким, логічним, добре продуманим, 
технічно обґрунтованим та/або 
креативним? 

• Заходи повинні бути реалізовані в 
цільових регіонах. 

• Чи пов'язані та взаємно підсилюють 
заявлені цілі, завдання та ключові 
заходи/результати? 
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• Are the activities and results realistic and 
respond to the program objectives? 

• What will be the expected project 
impact? 

Monitoring and Evaluation 
• Does the proposal include an appropriate 

system for monitoring and evaluating 
project activities? 

• Does it include a feedback loop for using 
the data collected to strengthen the 
project? 

 Sustainability 
• How likely is it that the project activities 

will continue after the life of the grant? 
• Will the project establish a model, 

technique, or approach that can be 
replicated by other groups or institutions 
in target communities?  

 
2. Organizational Capacity/Performance 

• Does the applicant’s institutional 
capability and experience demonstrate an 
ability to promptly launch and effectively 
implement the proposed activity and 
achieve project goals? 

• Does the applicant have the necessary 
skills, reputation, experience, and 
potential to achieve program goals 
(Previous project experience)? 

Personnel and Staffing 
• Do Key Personnel have appropriate 

academic backgrounds, working 
experience and management experience, 
and expertise in similar activities? 

• Does the staffing plan demonstrate an 
ability to promptly launch and effectively 
implement the proposed activity? 

Partnership 
• Is the project will be implemented with 

regional authorities / local institutions, 
other local NGOs? Do partner 
organizations have the necessary skills 
and capacities to successfully implement 
project activities? 

3. Costs 
• How reasonable is the budget in terms of 

the expected results and impact? 
• Is applicant having intention for cost 

sharing approach or in-kind 
contributions to the project 
implementation? 

• Чи є заходи та результати 
реалістичними та відповідають цілям 
програми? 

• Яким буде очікуваний вплив проекту? 
Моніторинг та оцінка 
• Чи містить пропозиція відповідну 

систему моніторингу та оцінки 
діяльності проекту? 

• Чи містить вона цикл зворотного 
зв'язку для використання зібраних 
даних для посилення проекту? 

Сталий розвиток 
• Наскільки ймовірно, що діяльність 

проекту продовжиться після 
закінчення терміну дії гранту? 

• Чи встановить проект модель, 
методику або підхід, які можуть бути 
відтворені іншими групами чи 
установами в цільових громадах? 

2. Організаційна 
спроможність/результативність 
• Чи демонструють інституційні 

можливості та досвід заявника 
здатність швидко розпочати та 
ефективно впровадити запропоновану 
діяльність і досягти цілей проекту? 

• Чи має заявник необхідні навички, 
репутацію, досвід та потенціал для 
досягнення цілей програми 
(попередній досвід роботи в 
проектах)? 

Персонал і кадрове забезпечення 
• Чи має ключовий персонал належну 

наукову освіту, досвід роботи та 
досвід управління, а також знання в 
аналогічній діяльності? 

• Чи демонструє план штатного 
розкладу здатність швидко розпочати 
та ефективно впровадити 
запропоновану діяльність? 

Партнерство 
• Чи буде проект реалізовуватися з 

регіональними органами влади/ 
місцевими установами, іншими 
місцевими неурядовими 
організаціями? Чи мають організації-
партнери необхідні навички та 
можливості для успішного 
впровадження проектної діяльності? 

3. Витрати 
• Наскільки обґрунтованим є бюджет з 

точки зору очікуваних результатів та 
впливу? 
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• Чи має заявник намір 
використовувати підхід 
співфінансування або внески у 
натуральній формі для реалізації 
проекту? 

Selection Process 

Call for Applications 
announcement: 

29 May 2025 

Deadline of the Applications 
submission: 

16 June 2025 

First round selection: 20 June 2025* 

Second round selection: 3 July 2025* 

Implementation start: 1 August 2025* 
 

Процес відбору 

Оголошення про конкурс: 29 травня 2025 

Кінцевий термін подачі 
заявок: 

16 червня 2025 

Перший раунд відбору: 20 червня 2025* 

Другий раунд відбору: 3 липня 2025* 

Початок реалізації проєкту: 1 серпня 2025* 
 

 
* The dates are tentative 
 
Submission instructions: 
 
Applicants must submit their application in 
Ukrainian or English, in both PDF and Word formats. 

All applications, along with the required supporting 
documents, must be submitted via email to 
dmytro.koval@kua.fi  and iuliia.artemenko@kua.fi  
no later than 16 June 2025, 6 p.m. Kyiv time. 
Please use the following subject line in your email: 
Expression of Interest_ [Organization Name] 

 
* дати орієнтовні 
 
Інструкції щодо подання: 
 
Заявники повинні подати свою заявку на участь 
українською або англійською мовою у форматах 
PDF та Word. 
Усі заявки разом із необхідними супровідними 
документами необхідно подати електронною 
поштою на адреси dmytro.koval@kua.fi та 
iuliia.artemenko@kua.fi не пізніше 16 червня 
2025, 18:00 за київським часом. 
Просимо в темі листа зазначати: Заявка_[Назва 
організації] 

Along with the Application form, applicants must 
submit the following: 

 Budget – using the template provided in 
Annex A.2. 

 Copy of the applicant’s valid legal 
registration certificate 

 Statute 

Incomplete submissions or those received after the 
deadline may not be considered. 

 

Разом з формою заявки Заявники мають поати 
наступні документи:  

• Бюджет – з використанням шаблону, 
наданому в Додатку A.2. 

• Копія дійсного свілоцтва про реєстрацію 
Заявника 

• Статут  

Неповні заявки або ті, що надійшли після 
встановленого терміну, можуть не розглядатися.  

Support Areas Напрями підтримки 
Relevant education-related, including livelihood, 
support (may include material support for schools – 
based on current need), child protection, psycho-
social support, conflict-responsive education, social 
cohesion and inclusion. May also include innovative 

Відповідна підтримка, пов’язана з освітою, 
включно з підтримкою засобів до існування 
(може включати матеріальну допомогу для шкіл - 
відповідно до наявних потреб), захистом дітей, 
психосоціальною підтримкою, освітою, 
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approaches as appropriate. Inclusive, participatory 
approaches are encouraged. This component may 
also include projects with broader local CSO 
empowerment (for example identifying smaller local 
CSO actors in education in selected regions and 
supporting their advocacy, visibility in different 
relevant forums). 

чутливою до конфлікту, соціальною 
згуртованістю та інклюзією. Може також 
включати інноваційні підходи, якщо це доречно. 
Заохочуються інклюзивні та партисипативні 
підходи. Цей компонент також може охоплювати 
проєкти, спрямовані на ширше посилення 
спроможності місцевих організацій 
громадянського суспільства (наприклад, 
виявлення менших місцевих організацій, що 
працюють у сфері освіти в окремих регіонах, та 
підтримка їхньої адвокації та видимості на 
відповідних платформах і форумах). 

 
Specifically:  

 Collaboration between schools, CSOs, 
NGOs, and local governments - Strengthen 
collaboration among schools, Civil Society 
Organizations (CSOs), Non-Governmental 
Organizations (NGOs), and local 
governments to create a network that 
supports inclusive and socially cohesive 
communities.   

 Inclusivity and social cohesion  
 Student-led activities for social cohesion - 

Encourage and empower students to lead 
activities that enhance social cohesion, 
thereby building a sense of community and 
collective responsibility.  

 Inclusive environments with resources for 
students with disabilities: Develop and 
maintain inclusive learning environments 
equipped with resources and support services 
for students with disabilities, ensuring 
equitable access to educational 
opportunities.  

 Capacity building which leads to the basic 
agricultural activities, creative work and 
crafts, technical knowledge and skills   

 Increased opportunities for self-employment. 
School projects to help students in 
developing practical skills for future 
employment and promote self-sufficiency: 
Initiate school-based projects that help 
students develop essential practical skills 
needed for future employment, enhancing 
their employability and self-sufficiency.    

 Initiatives which reduce vulnerability to 
external shocks caused by war and shrinking 
labor opportunities: Create initiatives aimed 
at reducing vulnerability to external shocks, 
such as conflict and economic downturns, by 

Зокрема: 

 Співпраця між школами, ОГС, НУО та 
місцевими органами влади: Посилення 
взаємодії між школами, організаціями 
громадянського суспільства (ОГС), 
неурядовими організаціями (НУО) та 
місцевими органами влади з метою 
створення мережі, що сприяє розвитку 
інклюзивних та соціально згуртованих 
громад. 

 Інклюзія та соціальна згуртованість. 
 Учнівські ініціативи для соціальної 

згуртованості: Заохочення та підтримка 
учнів у реалізації ініціатив, спрямованих 
на посилення соціальної згуртованості, 
що сприятиме формуванню спільноти та 
колективної відповідальності. 

 Інклюзивне середовище з ресурсами для 
учнів з інвалідністю: Створення та 
підтримка інклюзивного навчального 
середовища, оснащеного відповідними 
ресурсами та послугами підтримки для 
учнів з інвалідністю з метою забезпечення 
рівного доступу до освітніх можливостей. 

 Розвиток потенціалу, що сприяє 
засвоєнню базових 
сільськогосподарських навичок, творчої 
діяльності, ремесел, технічних знань і 
умінь. 

 Розширення можливостей для 
самозайнятості: Реалізація шкільних 
проєктів, які допомагають учням 
розвивати практичні навички, необхідні 
для майбутнього працевлаштування, 
сприяючи самозабезпеченню та 
економічній самостійності. 

 Ініціативи, що зменшують вразливість до 
зовнішніх потрясінь, спричинених 
війною та скороченням можливостей на 
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diversifying livelihood options and building 
community resilience.  

 Livelihood: Increase access to resources and 
support systems that foster self-employment 
and entrepreneurial ventures among 
participants (including vulnerable groups – 
women, unemployed, persons with 
disability, single parents, low-income 
households, etc.), promoting economic 
independence and resilience.   

 Practical professional orientation and career 
guidance: Offer comprehensive professional 
orientation and career guidance services to 
assist participants in making informed 
decisions regarding their career paths and 
future employment opportunities.  

ринку праці: Розробка ініціатив, 
спрямованих на зменшення вразливості 
до наслідків конфлікту та економічних 
криз шляхом диверсифікації джерел 
засобів до існування та підвищення 
стійкості громад. 

 Засоби до існування: Розширення доступу 
до ресурсів і систем підтримки, які 
сприяють самозайнятості та 
підприємницькій діяльності серед 
учасників (включно з уразливими 
групами - жінками, безробітними, 
людьми з інвалідністю, одинокими 
батьками, домогосподарствами з низьким 
рівнем доходу тощо), з метою зміцнення 
економічної незалежності та стійкості. 

 Практична профорієнтація та кар’єрне 
консультування: Надання комплексних 
послуг із професійної орієнтації та 
кар’єрного консультування, які 
допомагають учасникам приймати 
обґрунтовані рішення щодо власного 
професійного шляху та можливостей 
працевлаштування. 

The following types of activities are not eligible for 
support: 

Наступні види діяльності не будуть 
підтримані: 

 Applications requesting individual 
sponsorships for participation in workshops, 
seminars, conferences, or congresses. 

 Initiatives involving credit or loan schemes. 
 Payments for debts or provisions for losses. 
 Applications primarily focused on the 

procurement of land, buildings, equipment, 
or vehicles.  

 Activities that discriminate against 
individuals or groups based on gender, 
sexual orientation, religious beliefs (or lack 
thereof), or ethnic origin.  

 Cash donations to individuals or 
organizations. 

 Activities that benefit political parties. 
 Activities that are inconsistent with the core 

values of FCA. 

 

 Заявки, що передбачають індивідуальне 
спонсорство для участі у воркшопах, 
семінарах, конференціях або конгресах. 

 Ініціативи, пов’язані з кредитними або 
позиковими схемами. 

 Виплати за боргами або резерви на 
покриття збитків. 

 Заявки, основним фокусом яких є 
придбання землі, будівель, обладнання 
або транспортних засобів. 

 Діяльність, що дискримінує осіб або 
групи за ознаками статі, сексуальної 
орієнтації, релігійних переконань (або їх 
відсутності) чи етнічного походження. 

 Грошові пожертви окремим особам або 
організаціям. 

 Діяльність на користь політичних партій. 
 Діяльність, що суперечить основним 

цінностям FCA. 

Ineligible costs Неприйнятні витрати 

 
The following costs are not eligible: 
 

 Debts and provisions for losses or debts. 

Наступні витрати не є допустимими: 
 

 Борги та резерви на покриття збитків або 
боргів. 
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 Interest owed on loans or other financial 
liabilities. 

 Salary top-ups and similar emoluments to 
local authorities / government employees. 

 Items are already financed by another donors 
or funding sources. 

 Purchases of land or property. 
 Currency exchange losses. 
 Taxes, including VAT, unless the 

Beneficiary (or the Beneficiary’s partners) 
cannot reclaim them, and the applicable 
regulations do not forbid coverage of taxes. 

 Credit to third parties. 

 Відсотки за кредитами або іншими 
фінансовими зобов’язаннями. 

 Доплати до заробітної плати та подібні 
виплати працівникам місцевих органів 
влади / державним службовцям. 

 Предмети, які вже фінансуються іншими 
донорами або джерелами фінансування. 

 Придбання земельних ділянок або 
нерухомості. 

 Втрати від курсових різниць. 
 Податки, включно з ПДВ, якщо лише 

бенефіціар (або партнери бенефіціара) не 
можуть їх відшкодувати, і чинне 
законодавство не забороняє покриття 
податків. 

 Надання кредитів третім сторонам. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 


